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[&g) Instructions For Use in multiple languages are available on our website: www.canterburyscientific.com under the “Products and Instructions for Use” section. A paper version can be obtained

by fax +64 3 3433342 or e-mail: info@canterburyscientific.com.

This product contains human or animal source materials and should be treated as potentially infectious.

Le mode d'emploi est disponible en plusieurs langues sur notre site internet : www.canterburyscientific.com dans la rubrique « Products and Instructions for Use [Produits et mode
d'emploi] ». Un exemplaire papier peut étre obtenu en envoyant une demande par fax au +64 3 3433342 ou par e-mail & I'adresse : info@canterburyscientific.com.

Ce produit contient des substances d'origine animale ou humaine et doit, par conséquent, étre considéré comme un produit potentiellement
infectieux.

Gebrauchsweisungen in mehreren Sprachen stehen auf unserer Website zur Verfligung: www.canterburyscientific.com im Bereich ,,Produkte und Gebrauchsanweisungen®. Ein gedruckte
Version kann per Fax iiber +64 3 3433342 oder per E-Mail angefordert werden: info@canterburyscientific.com.

Dieses Produkt enthalt Ausgangsstoffe menschlichen und tierischen Ursprungs und muss als potenziell infektiés gehandhabt werden.

Las Instrucciones de uso estan disponibles en maltiples lenguas en nuestra pagina web: www.canterburyscientific.com en la seccion “Productos e instrucciones de uso”. Puede solicitar un
ejemplar impreso en el n. © de fax +64 3 3433342 o en el correo electrénico: info@canterburyscientific.com.

Este producto contiene materiales de origen humano o animal y debe ser manipulado como potencialmente infeccioso.
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Sul nostro sito Web sono disponibili le istruzioni per I'uso in varie lingue: www.canterburyscientific.com nella sezione "Products and Instructions for Use" (Prodotti e istruzioni per I'uso).
E possibile ricevere una versione cartacea inviando un fax al numero +64 3 3433342 o scrivendo un'e-mail all'indirizzo: info@canterburyscientific.com.

Questo prodotto contiene materiali di origine umana o animale e deve essere trattato come potenzialmente infettivo.

Op onze website is de gebruiksaanwijzing in meerdere talen beschikbaar: zie www.canterburyscientific.com onder het gedeelte "Producten en gebruiksaanwijzingen". Gedrukte versies
kunnen worden aangevraagd via fax +64 3 3433342 of e-mail: info@canterburyscientific.com.

Dit product bevat materialen van menselijke en dierlijke oorsprong en moet worden behandeld als mogelijk infectieus.

No nosso site da internet, podera encontrar Instrucdes de Utilizagdo em vérias linguas: www.canterburyscientific.com na secgdo "Produtos e Instrucdes de Utilizacdo". Podera obter uma
versdo em papel pelo fax +64 3 3433342 ou e_mail: info@canterburyscientific.com.

Este produto contém materiais de origem humana ou animal e deve ser considerado como potencialmente infeccioso.

A Hasznalati utasitas tobb nyelven elérhet honlapunkon a www.canterburyscientific.com cimen, a ,,Products and Instructions for Use” (Termékek és Hasznalati utasitasok) cimii részben.
A nyomtatott verzid fax (+64 3 3433342) vagy e-mail (info@canterburyscientific.com) utjan szerezhetd be.

Ez a termék emberi, illetve allati forrasbdl szarmazé anyagokat tartalmaz, és potencialisan fertéz6 anyagként kell kezelni.

Bruksanvisning pa flera sprak finns pa var hemsida: www.canterburyscientific.com under avsnittet "Produkter och bruksanvisningar”. En pappersversion kan erhéllas via fax +64 3 3433342
eller e--post: info@canterburyscientific.com.

Denna produkt innehaller material av humant eller djurursprung och ska behandlas som potentiellt smittsam.

Birgok dilde Kullanim Talimatlari Web sitemizde mevcuttur: ”Products and Instructions for Use” (Uriinler ve Kullanim Talimatlar1) boliimii altinda www.canterburyscientific.com adresinde.
Basili siiriim faks +64 3 3433342 veya e-posta ile saglanabilir: info@canterburyscientific.com.

Bu Urlin insan veya hayvan kaynakli materyaller icermektedir ve potansiyel olarak bulasici oldugu disunilerek islem yapiimahdir.

@ MHCTpYKIMHUTE 3a yIoTpeba Ha pasiuyHU e3ULH MOXKETE Jia HaMepuTe Ha Hawus yeGcaiit: www.canterburyscientific.com s paszen "Products and Instructions for Use" ("IIpoxykry 1
MHCTPYKLKK 3a ynotpeba'). Moxere na ce crobuere ¢ TeXHUs: XapTHEH BapuaHT upe3 dakc +64 3 3433342 wnm na umeitn: info@canterburyscientific.com.

Tosu NPOAYKT CbAbpXa MaTtepuanu OoT YOBELLKU UMK XXKMBOTUHCKU NMPOU3Xoad un cneasa fa ce Tpetupa Kato noTeHumanHo 3apé3eH.

Navod k pouziti v nékolika jazycich je k dispozici na nasich webovych strankach: www.canterburyscientific.com v ¢asti ,,Vyrobky a navod k pouziti*. Tisténou verzi Ize ziskat faxem
+64 3 3433342 nebo e--mailem: info@canterburyscientific.com.

Tento vyrobek obsahuije lidské nebo zvifeci zdrojové materidly a musi tedy byt povazovan jako potencialné infekéni.

Brugsanvisninger er tilgengelige pa flere sprog pa vores website: www.canterburyscientific.com i sektionen "Products and Instructions for Use”. En trykt udgave kan fés via fax ved
henvendelse pa tIf. +64 3 3433342 eller e-mail: info@canterburyscientific.com.

Dette produkt indeholder humane eller animalske kildematerialer og skal behandles som potentielt infektigst.

Naudojimo instrukcijas keliomis kalbomis galima rasti miisy interneto svetainéje www.canterburyscientific.com, skyriuje ,,Produktai ir naudojimo instrukcijos®. Popiering versija galima gauti
faksu +64 3 3433342 arba el. pastu info@canterburyscientific.com.

Sio produkto sudétyje yra Zmogaus ir gyvany kilmés medziaguy, todél jj reikia laikyti potencialiai infekciniu.

.

Sivustoltamme 18ytyy kayttdohjeet useilla eri kielilla: www.canterburyscientific.com, osa "Tuotteet ja kdyttdohjeet". Voit hankkia tulostetun version faksaamalla numeroon +64 3 3433342 tai
lahettamalla sahkopostia osoitteeseen: info@canterburyscientific.com.

Tama tuote sisaltéda ihmis- tai elainperaisia lahdemateriaaleja ja sité on kasiteltdva mahdollisen tartuntavaaran aiheuttavana tuotteena.

a Odnyieg ypriong oe dipopeg YAdooeg eivor Swabéoiueg oTov dikTuakd Tomo pag: Www.canterburyscientific.com oty evotnro «Ilpoidva kot 0dnyieg yprione». ‘Eviomn popen pmopsi va
Medel péco ag +64 3 3433342 1) e--mail: info@canterburyscientific.com.

AuTO TO TTPOIOV TTEPIEXEI UAIKG avBpwTTIvnG 1) {WIKAG TTPOEAEUONG KAl TTPETTEI VO AVTIMETWTTICETOI WG BUVNTIKA OAUGUATIKO.

WHCTPYKIMHK 1O SKCIUTyaTallny Ha Pa3HBIX A3bIKaX HMEIOTCS Ha HallleM HHTepHeT-caiiTe: www.canterburyscientific.com B pasnene Products and Instructions for Use (ITpoaykums i
MHCTPYKIHH 110 9KCIUTyaTaunn). byMakHyIo BEpCHIO MOXKHO MOIy4uTh 110 dakcy: +64 3 3433342 win anexrponnoii moure: info@canterburyscientific.com.

[aHHbIi NpenapaT coaepXXuT MaTepuarbl YenoBe4eCkoro U XWBOTHOTO NPOUCXOXAEHUS N AOIHKEH PAacCMaTPMBATLCS Kak MOTeHLUMarnbHO
MHPULMPOBAHHbIN.
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Upute za uporabu na raznim jezicima dostupne su na nasoj web stranici: www.canterburyscientific.com pod odjeljkom ,,Proizvodi i upute za upotrebu*. Papirnata se verzija moze dobiti
telefaksom na broj +64 3 3433342 ili e-postom: info@canterburyscientific.com.

Ovaj proizvod sadrzi ljudski ili Zivotinjski izvor materijala i treba biti tretiran kao potencijalno zarazan.

Pokyny na pouzitie v roznych jazykoch st dostupné na naSej webovej stranke: www.canterburyscientific.com v ¢asti ,,Produkty a pokyny na pouZitie*. Papierovi verziu je mozné ziskat’
faxom na ¢isle +64 3 3433342 alebo e-mailom: info@canterburyscientific.com.

Tento produkt obsahuje materialy ludského alebo zvieracieho pévodu a malo by sa s nim zaobchadzat ako s potencialne infekénym
materidlom.

Instructiuni de utilizare in mai multe limbi sunt disponibile pe site-ul nostru: www.canterburyscientific.com la sectiunea “Products and Instructions for Use” (Produse si instructiuni de
utilizare). Se poate obtine o versiune tiparita prin trimiterea unui fax la numérul +64 3 3433342 sau a unui e-mail la adresa: info@canterburyscientific.com.

Acest produs contine materiale sursa umane sau animale si trebuie tratat ca fiind un produs potential infectios.
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(oS 7 Aoy 5t R MIE SRR R ES) . R dbwww.canterburyscientific.com;  7E R34 # BfK “Products and Instructions for Use” (7= & 54 A 5t B )
T4y, TRk, AR5 EVRI A T R A% FT A +64 3 3433342 B R I%HL T IEME A info@canterburyscientific.com 2.

FERSEARTRIENME, RIERBEEREMRIXFF.

B Mr=sERD T R EoEE | 224 2744 b (www.canterburyscientific.com) ¢ " Products and Instructions forUse | + 73 3> CAFTE 23 - HIFIIRIL 7 7
w 7 A (+6433433342) SLIFEE T A —/L (info@canterburyscientific.com) TAFTE £4 -

ABBIZITE FREBYEROFEHLEEN TS0, BRBEDAIRMENH D EDE LTEMYZNCEZELN,

Huéng dan sir dung bang nhidu ngdn ngit ¢6 sin trén trang web ciia chung t6i: www.canterburyscientific.com, trong phan “San pham va Hudng dan St dung”. Ban c6 thé nhan ban in qua fax
theo s0: +64 3 3433342 hodc qua e-mail: info@canterburyscientific.com.

San phdm nay chira nguyén liéu cé ngudn gbc tir con ngudi hodc ddng vat, do d6, nén dwoc xt ly nhw san phdm co thé lay nhiém.
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Ieprypagr] ko Tpooprlopevn ypron

Ta vypd Srakdpota eléyyov oipocseorpivng Alc extendSURE™ [CONTROL] nopackevdlovat amd avbpdmivo
oo Ko TEPLEXOVLY PUGLOAOYIKY 01poceatpivn, sovinpntikcd kot ctabeporomrés. Ta Swddpora eAéyyov eivar
HoppOTOMpEVE HE TETOLOV TPOTO DGTE Vo TapEyovy Pertimpévn otabepdmra. To Siidvpa ehéyyov Emmédov 2
TOPAyETOL PEGO Hi0g Sradikaciog eheyyopevns IN vitro ylukolorioong un dwPnrucod aiparog.

Ta SwedvpoTo EAEYXOV gival oXedIAGUEVE V1o YPTOT WG VAKE TOI0TIKOV EAEYXOL Y100 TV Taparorovbnon g
aKpiBelog Kot ETOVIANYILOTNTOS TOV SLISIKAGLOV EPYASTNPLOKDY SOKILAGLOV Y10, TNV TOGOTIKOTOMGT TNG
HbALc yia tovg axdAovbone TOmoVg Tpocdlopiopmy: 1ovtooavioilaktik HPLC, avocompocdioptopdc Kot
evlopatikég drodikooiec. Uﬁ [No e epappoyn o€ £va CLYKEKPLEVO npocé‘)lopwu('), avatpéETe GTo
gyyepido Aertovpyiog tov avavth. To ddivpa eréyyov dev mpoopiletar yia ypron og Pabuovounti.

H koA epyactnprakn npaktikh vioyopedet my Kabepoon evog TpoyPARMOTOS TOL0TIKOD EAEYXOL 6& OAa Ta
epyaompu. To TpoypopLpa avtd omoTereitar omd ToV TPOGIIOPIGUO POVTIVAG VTMV TMV SIAVUATOV EAEYYOV
amd EKTOOEVUEVO EPYOCTIPLOKO TPOCMTIKO KA TNV AELOAGYNON TOV TEKUNPLOUEVOV ATOTELEGUATMV EVOVTL
TOV amodekT®V opiwv Tov gpyaotnpiov. Edv ta anoteléopata Ppickoviol EKTOG AVTOV TOV 0pimv,
EMOVEKTELEOTE TOV EAEYYO KOl SIEPEVVNOTE TIC TAPAUETPOVG LEBODOV, TOVG TEPPAAALOVTIKODS TAPAYOVTES

Ko T1g TEXVIKES. Edv, petd and v enavektédeon Tov eAéyyov, to(a) arotérecpa(ta) cuveyileyovv) va
TOPOUEVEOVV) EKTOG TMV OTOJEKTAOV OPimV, EMKOIVOVIOTE LE TOV TOPAY®YO TOV S10ADUOTOG EAEYXOV Y1t
mepaltépm Pondela otV epunveia Tov EAEYYOL.

H ko epyaotnploxn TpoKTiKY] VITOYOPEVEL EMIONG TNV ATOUOVOCT] TV OEIYUATOV KOl OTOTEAEGLATMV
EAEYYOL aO TOL OETYILOTO KOl ATOTELEGHLOTO ACHEVDV.

Khlvikn e@appoyn g pétpnong arpocoarpiving Alc

H pétpnon g HbALc sivar rantépmg yprioiun otovg duPrtikodg acbeveic. Ta eninedo yAvko(ng aipotog
Tapovctilovy evpeieg SIOKVUAVOELS KoL 1] GTIYLoio LETPTION TNG YAVKOING QiaTOg OEV AVTITPOCMTEVEL TN
uéon xatdotaon. O oynuatiopdg tng HbALlc cvpfaiverl Bpoadéwg (nepinov 0,05%/Muépa) Kot cuveydg Katd
™ ddpkeia Lwng 120 nuepmdv tov epuBpod apocearpiov. H pétpnon g HbALC sivan yprioiun 6toug yratpovg
®G VA LOKPOYPOVIO OAOKATIPOLLO TNG GLYKEVTP®ONG YAVKOING GiOTOC Kol ETOUEVMG MG EVOL LETPO TOV
Babpov eréyyov 1 avtodioyeipiong omd To daprnTikd acbevi). Qotdc0, Kabe epyactiplo o mpénet va
TPOCAOPIcEL £va SLACTN O AVAPOPES TTOV VO OVTIGTOLYEL OTO XOPAKTNPLOTIKA TOV e€gTaldpevov TANOLGHOD.
Kdéfe mocootiaio povade avénong tov emmédov g HHALC avtictoyel o€ o abénon tov pEGov emmédon
yAvkong aipotog nepinov 30 mg/dL 1 1,7 mmol/L. Qg yevikdg xavovag, eninedo HDALC dvo tov 10%
a}\:rmpocwnsﬁovv TTOYO EAEYYO TOL SLOPNTN, EVO TIHES PeTa&D 6,5% kot 7,5% eivor eVOEIKTIKEG KAAOD
EAEYYOV.

Iepreyépeva Tov Kit

B12396

Heprypoon:

e 2 @LoAidio vypod SraAvpatog eEéyyov aipocearpivng Alc Emmédou 1 extendSURE™ ninpwong
1,0 mL.

e 2 @LoAidio vypod Sraddporog eEéyyov aipocearpivng Alc Emmédov 2 extendSURE™ nifpmong
1,0 mL.

o 1 @VUALO TANPOPOPILDV.
e 3 KAPTEG AVTIOTOLYIONG TILMV EOTKEG Y10 TV TOPTION

Mpogvra&ers / Ilpoctdomonoerg

INPOEIAOITIOIHXH

& AvvnTikd emkivoovo Broroyiko viko
Mo mv Topaywyn Tov SleAvpdtov EAEyyov ypnoipomomnkay avipmrva epudpd opocaiplo g LAIKO
nwpoérevong. Kabe povada eAnedn amd aipoddtes kot eAeyyOnke péom pebddmv omodekTdv amd Tov
Opyaviopo Tpoginwy ko Papuakov tov HILA. (FDA) kot Bpebnke un avudpaotik yio emeavelokd
avtryovo nratitdag B, avii-HCV, avti-HIV 1 & 2 kon oveuin. Kapio pébodog ehéyyov dev pmopei va
TPOPEPEL TAYPN) Slaccpaktcn 0TL 70 B1GAV LA EAEYXOV TTOV TEEPIEYEL VAKG avBpdmivng Tpoghevong Ba eivat
ghedbePO amd awTovg Kot GAAOVG HOALGHATIKOVG TTapdyovTes. H kal epyactnpiokt mpoktiki vitayopevet
011 KAOg LAKO avOpmIIvg TpoéAevong TpémeL Vo, Bempeital GLVITIKA LOAVGUOTIKO KOl VO AVTIUETOTILETOL
UE TIG 1016C TPOPLAGEELS TTOL YPNGIUOTOLOVVTOL KO LLE TOL SElyporta aoHevmdv.

Yeh. 3oamd 5 Hpepopnvia avabedpnong: 2020-04
IFU-018 EL Ap. éxdoong: 10



A ITPOXOXH

o Ilopaxarodpe AIABAXTE owe€oowkd to mapov PYAAO INAHPO®OPIQN mpwv T

APNON TOV VAIK®OV EAEYYOV.

I'TA IN VITRO ATIATNQXETIKH IVVD XPHXH.

Kota ™ ypion avtav tov owivpdrov eréyyov, LYNIZTONTAI ENAYMATA
AX®AAEIAX (yoald, yavtio Kol pyacTpLoKi] Toold).

o To owwAdpata ELEYYOV TOV ATOPPITTOVTIAL 1] YVVOVTOL TPETEL VA AVTINETOTILOVTOL KL VO
OTOPPITTOVTUL COPPOVA PE TIS KOTEVOLVTIIPLEG 00N YiEg ac@aLeiag TOV epyaocTnpiov cog
1 6OLP@VE PE TOVS TOTIKOVS KAVOVIGLOVG.

e Avté 10 IIPOION MEPIEXEI pikpn mocétnro KYANIOYXOY KAAIOY.
AIMMATOPEYETAI H KATAIIOXH.

e MH XPHZIMOIIOIEITE TA AIAAYMATA EAEI'XOY AN EXEI ITAPEAGEI H
HMEPOMHNIA ANAAQXHY ko ypnoiwpomoreite povo pia mwoptida OroAvpoTog
eréyyov KaBe Qopd..

e Eav ovmapyovov evocielg MIKPOBIAKHY  EINIMOAYNXHY 1 KA®E
AITOXPOMATIZEMOZX 11 KATAKPHMNIXMA ota droivpato eréyyov, amoppiyte 10
QLaAiono.

dvraén kot yEpLopnig
To mpoidv mpémel va amodnKeHETUL TPOSTATEVUEVO OO TO MG, KATH TPOTIUNGT GTO UPYIKO KOVTI.

‘YMn avVoLrypévo
Ta un avorypévo @rakidio vypod dtoddpatog eréyyov arpocpaipivic Alc extendSURE™
TPEMEL v uAdocovTat o OpOo BEom otovg 2-8 °C. Ta StaAdpaTo EAEYYOV UTOPOVV VO,
YPNOWOTOBOHV HéXPL TV TEAELTAIO NUEPQ TOV Ve MIENG = TTOV VIOSEKVOETAL OTI GLAAN
Ko givar 6tobepd yio 30 Pveg amd TV NUEPOUNVIL TAPAYOYNGC.

y Avorypévo
Ta avorypéva elaiidio vypod SoAVLOTOG sksyxov apooaipivng Alc extendSURE™ npémet
va puAdocovtol oe OpOia BEon otovg 2—8°C. Ao avoryBovv, Ta StaAdaTo EAEYYOV
pmopovv va ypnotpomomBoiv yio 30 nuépeg €Gv TOUATIGTOVV epunTikd. Ta Stoddpota
EAEYYOL dEV TPEMEL VAL KATOWYVYOVTOL KOL VO OTOWOYOVTOL.

Awokacio ELEYYOV

Ta vypa Swdvpota A€y oL apocpapivig Alc extendSURE™ etvou £towpa yio ypiion ot TpémeL va
avTetomifovTon pe Tov 1610 TpOTo OTMG Kot To GyvmoTo Selypata achevav Kol vo, EKTEAOUVTOL GOUPOVO. LUE
T1G 00N YiEG TOV KOTAGKEVOGTH TOL GLVOOEVOVVY TO OVTIGTOLYO OpYavo / HéEBodo. Ta draAdpaTo eAéyyov
EUPavILovY TPOoPik £KAOVGNEC GTNANG GLYKPIGULO LLE TO AUOADLOTO OAMKOD aipoTog acOevamv.
AvTiotoiion TIHOV, OMNAOoN YVNALCIHOTNTOS KOl TIHES TPOGOLOPLGHOV

Ovtpég Méon [MEAN] kot Evpog RANGE] yioe v arposgonpivny Alc ota cuoty poTe g pelog AU ko DxC
avolvovtal Aemtouepde 611 cuvodeutikt Kdpta aviistoiyiong tiudv extendSURE™ mov eivan 1811 yio, tqv
naptide [LOT SPECIFIC VALUE ASSIGNMENT CARD) o¢ povadec [UNITS]| % (o€ vfuypdppion pe
ALIGNED)) ka1 mmol/mol (g gvbuypdappion pe IFCC [FCC ALIGNED)) kabmg kot o€ povadeg g/dL kot mmol/L.
Eriong avoldetor Aentopepdg 6 kGbe kapTa 1 Tiun yioo OAKN apoc@oipivn o povadeg g/dL kot mmol/L.

Ot tipég yo to dtdAvpo ehéyyov Emmédov 1 glvat Tomopéveg o pio TAgLPA KABE KAPTOG LLE TIG TILES Y1 TO
Siopo eréyyov Emmédov 2 TUTOPEVEG TNV GAAN TAEVPA.

AVTEG OL TIHEG TPOGOLOPIGOV TPONADOY OO ETOVAANTTIKEG OVOAVGEIC KO EIVOL TYVIAQTHGILES KO E01KEG Y10
TO EKAOTOTE OPYOVO TOV KATAGKEVAOTH / TPOGOI0PIGUO aVTIOPUCTNPIoL aipoceatpivig Alc
MANUFACTURER’S INSTRUMENT/HAEMOGLOBIN Alc REAGENT ASSAY] e xpnon opydvov Kot
TOPTIOOV OVTIOPOCTNPI®V TOV Eival S100E01LLO KOTE TO YPOVO TOV TPOGOLOPICLOV Kol EIvaL EIGTKA Y10 TN
GUYKEKPLUEVT TAPTION VYPOV SIHAVUATOV EAEYYOL apoopatpivig Alc.

Agdopgvov OTL 0L TIES TPOGSLOPIGHO EEAPTOVTAL OO TIG SLBIKAGIES TPOGIOPIGHOY KaBOG Kot Ao
314popovg GAAOVG TAPAYOVTES, KL ENEWN GAAN GCUGTALATO TPOGIHIOPIGHOD UTOPEL VL TOPEYOVY SLUPOPETUES
TéG, ovvioTaton KGbe epyactplo va kabiepdoet Ta dukd ToL 6pLaL EAEYXOL a6 Ty kabnuep yprion g
dokwaoiag. Kabe amotérespa mov Ppicketal ektog v opimv mov £xovv kabiepmbei oamd 1o epyactnpto cog
TPENEL VO OlEPELVATAL.
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Youpora 0dnyiag yio To. iN Vitro d10yvOGTIKA LOTPOTEYVOLOYIKE TPOIOVTU
(IvVDD, 98/79/EC ka 1SO 15223-1:2016)
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Caution, consult accompanying documents
Attention, consulter les documents joints
Achtung, Begleitdokumente beachten
Precaucion, consulte la documentacion
adjunta
Attenzione, consultare i documenti allegati
Let op, raadpleeg de begeleidende
documenten
Cuidado: consultar os documentos anexos
Vigyazat! Olvassa el a kiséré
dokumentumokat.
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